
AL DEPARTAMENT DE LA PRESIDÈNCIA DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA

Carles Prats Ferrer, amb DNI XXXXXXXXX, domicili a efectes de notificacions al carrer 
Major, 29, 43373 Cabassers, correu electrònic cpratsf@cabaces.altanet.org, regidor de 
l'Ajuntament de Cabassers, en relació amb la sol·licitud presentada el 19 de setembre 
de 2026 amb número de registre 9015-2795206/2026,

EXPOSO

PRIMER. El  dia  19  de  setembre  de  2026  vaig  presentar  davant  el  Govern  de  la 
Generalitat  de Catalunya una sol·licitud per tal  que, en virtut de les competències 
exclusives  de  la  Generalitat  en  matèria  de  toponímia  (art.  151.b  de  l'Estatut 
d'Autonomia) i en compliment de l'article 18.1 de la Llei 1/1998, de 7 de gener, de 
Política  Lingüística,  s'adrecés  un  requeriment  oficial  a  l'Ajuntament  de  Cabassers 
perquè rectifiqui la denominació del municipi i, en cas d'incompliment, s'actués per 
execució subsidiària (art. 151 del Decret Legislatiu 2/2003) aprovant d'ofici la forma 
catalana del topònim i ortogràficament correcta "Cabassers". 

SEGON. En data 16 d'octubre de 2026 vaig rebre l'informe relatiu a la Reclamació 
1892  (expedient  JUS_2026_EXP_SIP001SOL2_00017863),  emès  pel  Departament  de 
Justícia  i  Qualitat  Democràtica  en  el  marc  d'un  procediment  davant  la  GAIP,  que 
adjunto  amb  aquest  escrit.  En  aquest  informe,  l'Administració  de  la  Generalitat 
afirma literalment el següent (pàgina 2, apartat 5 dels Fonaments Jurídics): 

«Atès  que  la  sol·licitud  derivava  d'una  denominació  municipal  en  castellà,  es  va  
considerar  procedent  informar  sobre  la  distribució  de  competències  en  matèria  de  
denominació oficial dels municipis...»

TERCER. Aquesta  afirmació  expressa  del  Departament  de  Justícia  constitueix  un 
reconeixement formal i per escrit per part de la mateixa Generalitat de Catalunya que 
la  grafia oficialment emprada per  l'Ajuntament ("Cabacés")  és una  «denominació 
municipal en castellà». 

QUART. Aquest reconeixement entra en contradicció directa i  flagrant amb el que 
disposa de manera imperativa l'article 18.1 de la Llei 1/1998, de 7 de gener, de Política 
Lingüística, el qual estableix que:

«Els topònims de Catalunya tenen com a única forma oficial la catalana, d'acord amb la  
normativa lingüística de l'Institut d'Estudis Catalans, excepte els de la Vall  d'Aran, que  
tenen l'aranesa.»

CINQUÈ. El  fet  que la mateixa Administració de la Generalitat  admeti  de manera 
explícita  que  es  manté  oficialment  una  denominació  en  castellà  reforça 
indiscutiblement l'existència d'una situació d'il·legalitat continuada i el deure jurídic 



inexcusable de la Generalitat de fer-hi front, cessant immediatament la passivitat i 
exercint les potestats de tutela i  d'execució subsidiària previstes a la legislació de 
règim local (art. 151 del Decret Legislatiu 2/2003). 

Per tot això,

SOL·LICITO

Primer. Que s'admeti aquest escrit i el document que acompanya, i s'incorporin com 
a prova documental a l'expedient tramitat arran de la meva sol·licitud de data 19 de 
setembre de 2026. 

Segon. Que es tingui per addicionalment fonamentada la petició de requeriment a 
l'Ajuntament  de  Cabassers  i  d'execució  subsidiària  si  aquell  continua  rebutjant 
complir  la  Llei,  atès  que  consta  de  manera  fefaent  al  document  aportat  que  la 
Generalitat de Catalunya reconeix que la grafia "Cabacés", mantinguda oficialment al 
Registre  del  sector  públic  local  de  Catalunya,  és  una  denominació  municipal  en 
castellà, i per tant contrària a la Llei 1/1998, de Política Lingüística. 

Cabassers, 19 d'octubre de 2026.


